
 

 

Comune di 

Castiglione dei Pepoli 

Comune di 

San Benedetto Val di Sambro 

Fo
to

 T
h

o
m

as
 W

id
m

an
n

 



 

 

 

 

Sabato 6 aprile – SPRINT RACE TOUR 3^ prova – 

World Ranking Event 

13.30 ritrovo 

14.55 chiusura quarantena Elite 

15.00 prima partenza 

18.00 premiazioni 

Domenica 7 aprile – COPPA ITALIA MIDDLE 

distance - 2^ prova – World Ranking Event 

 8.30 ritrovo 

 10.00 prima partenza 

 14.30 premiazioni 

Delegato tecnico FISO e 
IOF event adviser: Daniele Guardini 
Direttore di gara: Alessio Tenani 
Tracciatore: Lucia Curzio 
Controllore: Samuele Curzio 
Responsabile partenza: Federico Bacci 
Responsabile arrivo: Marisa Bernagozzi 
Segreteria: Anna Pettenò 
Elaborazione dati: Davide De Nardis 
Logistica: Martina Paone 
Speaker: Stefano Galletti 

Polisportiva Giovanni Masi ASD – cod. FISO: 0221 

v. Nino Bixio 12, 40033 - Casalecchio di Reno (Bo) 

www.polmasi.it/orienteering 

orienteering@polmasi.it 

Alessio Tenani: 349 6159580 

Sabato: uscita consigliata A1 direttissima BADIA (6 

km al campo gara) 

Domenica: uscita consigliata A1 panoramica PIAN 

DEL VOGLIO (5 km al campo gara) 

 

Saturday 6th April – SPRINT RACE TOUR 3^ round 

– World Ranking Event 

13.30 event centre opening 

14.55 Elite quarantine closing 

 15.00 first start 

 18.00 prize giving cerimony 

Sunday 7th April – ITALIAN CUP 2^ round - 

MIDDLE distance – World Ranking Event 

 8.30 event centre opening 

 10.00 first start 

 14.30 prize giving cerimony 

IOF event adviser: Daniele Guardini 
Race director: Alessio Tenani 
Course setter: Lucia Curzio 
Controller: Samuele Curzio 
Start: Federico Bacci 
Finish: Marisa Bernagozzi 
Race office: Anna Pettenò 
IT: Davide De Nardis 
Venue: Martina Paone 
Speaker: Stefano Galletti 

Saturday: by car, exit A1 VAR (“direttissima”) 

motorway at BADIA junction (6 km to the arena). 

 Sunday: by car, exit A1 (“panoramica”) motorway 

at PIAN DEL VOGLIO junction (5 km to the arena). 

 

  



 

 

 

 

Il termine delle iscrizioni è fissato alle 23.59 di 

lunedì 1 aprile 2019. 

Per tutti i tesserati italiani le iscrizioni dovranno 

avvenire esclusivamente tramite il sistema di 

iscrizione del sito FISO. 

Per gli atleti che correranno nella categoria ELITE 

è obbligatorio l’inserimento dello IOF ID 

nell’anagrafica dell’atleta. 

Per gli atleti stranieri è aperta la pagina di 

iscrizione sul sito OrienteeringOnline, solo per gli 

atleti Elite stranieri è obbligatorio iscriversi 

tramite Eventor. 

L’organizzazione potrà accettare iscrizioni in 

ritardo, richiedendo un supplemento come la RTF. 

Per le categorie ESORDIENTI e DIRECT sarà 

possibile iscriversi via mail a 

orienteering@polmasi.it o direttamente sul 

campo gara fino ad esaurimento carte disponibili. 

Per i non tesserati servirà un certificato di sana e 

robusta costituzione per provvedere al 

tesseramento green obbligatorio e per la gara. 

L’iscrizione per ogni atleta ha i seguenti costi: 

- MW/12, M/W-14, M/W-16, ESORDIENTI, 

DIRECT: 5 € 

- Altre categorie: 12 € 

- Noleggio sport-ident: 1,50 € 

- Tesseramento Green: gratuito per i nati nel 

2002 e seguenti, 3 € per tutti gli altri. 

Per tutte le categorie verrà utilizzato il sistema di 

punzonatura Sport-Ident, non sarà attivato il 

metodo Air+ (touch-free). 

I concorrenti riceveranno nelle buste di società un 

pettorale valido per entrambe le competizioni. 

Solo gli atleti Elite avranno due pettorali,  uno per 

ogni giorno di gara; i pettorali della sprint 

 

Entries will be open until Monday 1st April 2019 at 

23.59. 

Foreign competitors must fill the entry form on 

OrienteeringOnline. 

Foreign ELITE competitors must fill the entry form 

on Eventor. 

Late entries will be charged an additional fee. 

BEGINNERS and DIRECT competitors can also 

enter by email (orienteering@polmasi.it). Entries 

at the race arena secretariat will be accepted as 

well if maps are still available. 

- MW/12, M/W-14, M/W-16, BEGINNERS, 

DIRECT: 5 € per race 

- Other classes: 12 € per race 

- SI card hire: 1,50 € per race 

SportIdent system will be used for all classes. Air+ 

touch free system won’t be activated. 

All competitors, except Elite, will use the same bib 

number for both competitions. Elite runners will 

have one bib for each race; sprint’s bibs will be 

distribuited into the quarantine, middle’s bibs will 

be available on the pre-start. 

Best Elite athletes will use GPS units, their names 

will be published on bulletin 3. 

GPS vests will be available on Saturday into the 

quarantine and collected at the finish line; on 

Sunday GPS vests will be available at the race 

office. 

Best six Elites, the first of DIRECT, A, B (only 

Sunday) and C, and best three runners of other 

classes will be awarded. 
  



 

 

 

 

saranno consegnati in quarantena, mentre quelli 

della middle saranno disponibili in zona pre-

partenza. 

I migliori atleti Elite riceveranno i GPS, la lista dei 

nomi verrà comunicata nel bollettino 3. 

Le pettorine verranno consegnate sabato in 

quarantena e ritirate all’arrivo, domenica mattina 

saranno disponibili in segreteria. 

Per ogni gara verranno premiati i primi 6 

classificati per la categoria Elite, il primo 

classificato per le categorie DIRECT, A, B (solo 

middle) e C, i primi 3 per tutte le altre categorie. 

L’evento è supportato dalla UISP e dalla Regione 

Emilia Romagna in quanto inserito nel progetto 

“Primo è l’ambiente”. 

Per sensibilizzare alla riduzione dei rifiuti a tutti i 

concorrenti verrà regalato un bicchiere in plastica 

dura da utilizzare ai ristori della gara e per il 

servizio bar. 

In arena verranno predisposti bidoni per la 

raccolta differenziata, invitiamo i partecipanti ad 

utilizzarli correttamente. 

 

The event is supported by UISP and Regione 

Emilia-Romagna in the context of the project 

“Primo è l’ambiente” (Environment first). 

To raise awareness about waste reduction, each 

competitor will receive a reusable plastic glass to 

be used at the refreshments and at the bar. 

Recycling bins will be available at the arena, please 

use them correctly. 

 

 



 

 

 

  

Sotto le lunghezze indicative. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I percorsi delle categorie M/WB sono uguali a 

quelli delle categorie Elite, ma non prevedono la 

quarantena e partiranno prima di M/WE.

 

Indicative lengths are shown below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The courses of M/W B will be the same of Elite 

classes, but without quarantine and with earlier 

start than M/WE. 

  

lunghezza/length dislivello/climb punti/controls lunghezza/length dislivello/climb punti/controls

1950 75 12 M 12 2380 40 10

2600 62 13 M 14 3030 95 13

2600 62 13 M 16 3130 115 14

3060 70 13 M 18 4650 170 21

3060 70 13 M 20 4650 170 21

3470 122 18 M E 5520 250 28

M A 4270 175 19

3470 * 122 18 M B 3360 135 14

M C 3030 95 13

3060 70 13 M 35 4650 170 21

3060 70 13 M 40 4270 175 19

2700 82 15 M 45 3830 180 13

2700 82 15 M 50 3830 180 13

2700 82 15 M 55 3360 135 14

2700 82 15 M 60 3360 135 14

2550 62 14 M 65 2850 110 12

2550 62 14 M 70 2430 80 10

2550 62 14 M 75 1920 70 9

1950 75 12 W 12 2380 40 10

2200 50 13 W 14 2790 70 11

2200 50 13 W 16 2820 105 13

2610 67 12 W 18 3150 120 13

2610 67 12 W 20 3150 120 13

2740 72 14 W E 4270 175 19

W A 3000 115 15

2740 * 72 14 W B 2590 75 11

W C 2790 70 11

2610 67 12 W 35 3150 120 13

2610 67 12 W 40 3000 115 15

2300 62 13 W 45 2850 110 12

2300 62 13 W 50 2590 75 11

2550 62 14 W 55 2590 75 11

2550 62 14 W 60 2430 80 10

2250 67 11 W 65 1920 70 9

2250 67 11 W 70 1920 70 9

2250 67 11 W 75 1920 70 9

1950 75 12 ESO 2380 40 10

2500 75 11 DIRECT 2820 105 13

SPRINT MIDDLE
categoria



 

 

 

 

Castiglione dei Pepoli 

Piscina Val di Sole, via del Loghetto 4 

Coordinate: 44.144619, 11.158500 

Possibilità di piantare tende di società, 

disponibilità di bagni, docce e spogliatoi. 

Distanza arena-partenza: 5’ al passo. 

Presso l’arena sarà attivo il servizio kindergarten. 

Presso l’arena sarà disponibile un servizio bar 

gestito dalla Pro Loco di Castiglione dei Pepoli. 

Seguire le indicazioni degli addetti. 

Distanza parcheggio-arena: max 400 m. 

Alcuni parcheggi saranno all’interno della 

quarantena, a tali auto non si potrà accedere tra le 

15.00 e le 18.00. 

Per arrivare al campo gara dopo le 14.30 sarà 

necessario avere un pass auto, stampabile dal 

bollettino 3 (online giovedì 4). 

Terreno urbano tra i 650 m e i 700 m s.l.m., in 

prevalenza asfaltato e con la presenza di alcuni 

parchetti e boschetti. Presenti numerose scalette 

e passaggi particolarmente ripidi. 

Castiglione dei Pepoli – scala 1:4000 – eq. 2,5 m 

Omologazione 2019. 

      

Categorie agonistiche: 

M/W-14, M/W-16, M/W-18, M/W-20,  

M/W Elite, M/W B (*), M/W35+, M/W40+, 

M/W45+, M/W50+, M/W55+, M/W60+, 

M/W65+, M/W70+, M/W75+ 

 

Castiglione dei Pepoli 

Swimming Pool Val di Sole, via del Loghetto 4 

Coordinates: 44.144619, 11.158500 

Access to toilets, showers and dressing rooms. 

Club tents are welcome. 

Arena to start walking distance: 5 minutes. 

Kindergarten is available at the arena. 

Bar service, run by Pro Loco of Castiglione dei 

Pepoli, will be prepared at the arena. 

Dedicated parking areas will be available, please 

follow the stewards’ instructions. 

Parking area to arena: 400 m maximum. 

Some packing spots will be inside the quarantine 

area, access to these cars is forbidden between 3 

p.m. and 6 p.m. 

After 2.30 p.m. a car pass will be necessary to 

reach the arena, this pass can be printed from 

bulletin 3 (online Thursday, 4th). 

Urban terrain between 650 and 700 metres above 

sea level featuring some small parks. Courses will 

mostly be on asphalt with several steep slopes and 

steps. 

Castiglione dei Pepoli – scale 1:4000 – contours 

interval 2,5 m - Production 2019. 

Competitive classes: 

M/W-14, M/W-16, M/W-18, M/W-20,  

M/W Elite, M/W B (*), M/W35+, M/W40+, 

M/W45+, M/W50+, M/W55+, M/W60+, 

M/W65+, M/W70+, M/W75+ 

Non-competitive classes: 

M/W12, BEGINNERS, DIRECT 

* The courses of M/W B will be the same of Elite 

classes, but without quarantine. 



 

 

 

 

 

Categorie non agonistiche: 

M/W12, ESORDIENTI, DIRECT 

* Il percorso della categoria B sarà lo stesso della 

categoria Elite, ma senza l’obbligo della 

quarantena. 

Per le categorie M/W Elite è prevista una zona di 

quarantena in cui i concorrenti devono recarsi 

entro le ore 14.55. 

Distanza arena-quarantena: 300 m. 

È previsto un percorso M/W B per i concorrenti 

che volessero fare il percorso elite, ma senza 

obbligo di quarantena; questa categoria non darà 

punti WRE e SRT. 

Tutto il territorio del comune di Castiglione dei 

Pepoli è zona embargata, che comporta il totale 

divieto di entrare nell’area prima della 

competizione. È altresì vietato tornare in zona 

gara prima del termine della manifestazione. 

Nel bollettino 3 verrà comunicata l’unica strada 

permessa per giungere al ritrovo. 

Le aree embargate sono disponibili qui

 

For M/W Elite classes there will be a quarantine 

area, entrance time limit at 2.55 p.m. 

Arena to quarantine: 300 m. 

The course of M/W B will be the same of Elite 

classes, but without quarantine and WRE points. 

The entire area of Castiglione dei Pepoli is 

embargoed. Access to the embargoed area before 

the competition, as well as return to the 

competition area before the end of the event, is 

strictly forbidden. 

On bulletin 3 the unique permitted road to reach 

the arena will be published. 

Embargoed areas are shown here. 

  

https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing


 

 

 

 

San Benedetto Val di Sambro 

Chalet Valserena, via Sdroscia 2 

Coordinate: 44.164807, 11.249434 

Possibilità di piantare tende di società, 

disponibilità di bagni e spogliatoi. 

Presso il ritrovo sarà possibile pranzare con menù 

a prezzo convenzionato (vedi avanti). 

Distanza arena-partenza: 25’ al passo. Lungo il 

percorso per la partenza sarà disponibile una 

mappa di warm-up con alcuni punti di controllo. 

Disponibile il trasporto indumenti dalla pre-

partenza al ritrovo. 

Presso l’arena sarà attivo il servizio kindergarten. 

Seguire le indicazioni degli addetti. 

Distanza parcheggio-arena: max 700 m. 

Possibilità di parcheggio camper e pernotto 

gratuito nel piazzale antistante lo Chalet 

Valserena. 

Bosco di latifoglie compreso tra i 900 m e i 1100 m 

s.l.m.  Terreno appenninico caratterizzato da 

numerose valli ed aree ad ottima visibilità. Sono 

presenti zone molto particolareggiate, a tratti con 

bassa visibilità. La percorrenza del terreno varia da 

buona ad ottima in funzione della pendenza e 

della vegetazione. Nel bosco sono presenti diverse 

case private. 

Valserena – scala 1:10000 – eq. 5 m 

Omologazione 2017, aggiornamento 2019. 

      

 

San Benedetto Val di Sambro 

Chalet Valserena, via Sdroscia 2 

Coordinates: 44.164807, 11.249434 

Access to toilets and dressing rooms. Club tents 

are welcome. 

Food will be available at a reduced price at the 

event centre (see below). 

Arena to start walking distance: 25 minutes. 

Warm-up map with some control points available 

on the way to the start. 

Clothing transport from pre-start to the event 

centre. 

Kindergarten will be available at the arena. 

Please follow the stewards’ instructions. 

Parking area to arena: 700 m maximum. 

Free campervan overnight parking will be possible 

by Chalet Valserena. 

Broadleaf 

woodland 

between 900 

and 1100 metres 

above sea level 

with several 

valleys and good 

visibility. The 

terrain includes 

some very 

detailed areas 

with poor 

visibility. Good to excellent runnability depending 

on the steepness and vegetation. There are 

private houses in the woodland. 

Valserena – scale 1:10000 – contours interval 5 m 

Production 2017, update 2019. 

  



 

 

 

 

Categorie agonistiche: 

M/W-14, M/W-16, M/W-18, M/W-20,  

M/W Elite, M/W A, M/W B, M/W C, 

M/W35+, M/W40+, M/W45+, M/W50+, 

M/W55+, M/W60+, M/W65+, M/W70+, 

M/W75+ 

Categorie non agonistiche: 

M/W12, ESORDIENTI, DIRECT 

Le aree embargate sono disponibili qui. 

I giorni delle gare sarà possibile transitare 

solamente in auto lungo la strada provinciale 79.

 

Competitive classes: 

M/W-14, M/W-16, M/W-18, M/W-20,  

M/W Elite, M/W A, M/W B, M/W C, 

M/W35+, M/W40+, M/W45+, M/W50+, 

M/W55+, M/W60+, M/W65+, M/W70+, 

M/W75+ 

Non-competitive classes: 

M/W12, BEGINNERS, DIRECT 

Embargoed areas are shown here. 

During the event days cars will be allowed only 

on SP79 road .   

https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing


 

 

 

 

Presso lo Chalet Valserena sarà possibile pranzare 

a prezzi convenzionati. 

Cucina tipica e casalinga. 

Ristorante e veranda con vista sul corridoio 

d’arrivo. 

BAR:  

colazioni, panini a 4 / 5 €, bibite e birra alla spina, 

dolci. 

VERANDA: 

• primo + acqua: 7 € 

• primo + piatto di verdure + acqua: 12 € 

• piatto di verdure + acqua: 5 € 

RISTORANTE: 

menù completo 

primo 

secondo 

contorno 

+ bevande 

- 20 € con prenotazione obbligatoria entro 

mercoledì 3 aprile via mail a 

orienteering@polmasi.it 

 

- 22 € il giorno della gara 
 

 

 

 

- 

 

 

At Chalet Valserena will be possible to have lunch 

at reduced prices. 

Typical and home cooking. 

View on the finish line from veranda and 

restaurant. 

BAR: 

breakfast, paninis for 4 / 5 €, drink and beer, 

desserts. 

VERANDA: 

• pasta + water: 7 € 

• pasta + vegetables + water: 12 € 

• vegetables + water: 5 € 

RESTAURANT: 

menù with 

first dish 

main dish 

side dish 

beverage 

- 20 € with reservation  within Wednesday, April 

3rd by e-mail to orienteering@polmasi.it 

 

- 22 € on the race day 

 

http://www.chaletvalserena.com/ 



 

 

 

 

La società organizzatrice mette a disposizione 

alcune carte dove sarà possibile svolgere 

allenamenti autogestiti. 

Le carte possono essere scaricate gratuitamente 

dal sito della manifestazione: 

www.polmasi.it/wre2019 

La localizzazione degli allenamenti è disponibile 

qui. 

VERGATO CENTRO STORICO 

scala 1:4000 

Coordinate baricentro: 44.283657, 11.112662 

PORRETTA CENTRO STORICO 

scala 1:4000 

Coordinate baricentro: 44.155381, 10.976169 

BORGO CAPANNE 

scala 1:10000 

Coordinate baricentro: 44.132618, 10.972355 

LE CASETTE DEL DOCCIONE 

scala 1:10000 

Coordinate baricentro: 44.139519, 10.918938 

 

Maps for self-training will be provided by the 

organisers and are available on the event website: 

www.polmasi.it/wre2019. 

Please check the training areas here. 

VERGATO CENTRO STORICO 

scale 1:4000 

Coordinates: 44.283657, 11.112662 

PORRETTA CENTRO STORICO 

scale 1:4000 

Coordinates: 44.155381, 10.976169 

BORGO CAPANNE 

scale 1:10000 

Coordinates: 44.132618, 10.972355 

LE CASETTE DEL DOCCIONE 

scale 1:10000 

Coordinates: 44.139519, 10.918938 

 

 

https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing
https://drive.google.com/open?id=1OojPQvFtexCMu5LhrPKVLrkAXPGP1pWc&usp=sharing


 

 

 

 

Sul territorio sono presenti le seguenti strutture 

ricettive, prenotabili ai prezzi sotto elencati con la 

parola d’ordine “orienteering”. 

Il pernottamento in palestra è al completo. 

Parcheggio camper e pernottamento libero nel 

piazzale antistante lo Chalet Valserena. 

Ulteriori informazioni sono disponibili a: 

mail: lavoceposta1@gmail.com – cell. 370 

3507981 o 339 4977719 (Andrea Donati).

 

Accommodation options are listed below. Please 

specify you’re taking part to the ORIENTEERING 

event to get the price shown in the chart. 

Sleeping bag option is sold out. 

Free campervan overnight parking will be possible 

by Chalet Valserena. 

Other info at: mail: lavoceposta1@gmail.com – 

phone 370 3507981 o 339 4977719 (Andrea 

Donati).   
 

  

nome/name tipologia/type dove/where posti/places b&b (€)

mezza 

pension

e/HB (€)

contatti/conta

ct mail

Albergo Ristorante 

Bar Italia
hotel Camugnano 35 25 50-55 0534 91169 albergoristorante.italia@virgil io.it

Albergo da Gilberto hotel Camugnano 35
60 doppia 75 tripla 

90 quadrupla
+ 20

0534 91116 - 

335 5353051
dagilberto@gmail.com

B&b Tana delle 

Fate
b&b Camugnano 6 20 37 0534 93019 info@tanadellefate.it

Albergo Il  Ponte hotel
Castiglione 

dei Pepoli
48 25/28 45 334 2046800 info@albergo-ilponte.it

Albergo La Torretta hotel
Castiglione 

dei Pepoli
23 25 40 0534 92063 info@albergolatorretta.it

Albergo la Sterlina hotel
Castiglione 

dei Pepoli
22 30 45

0534 897141 - 

333 116709
info@albergosterlina.com

Albergo Bellavista hotel
Castiglione 

dei Pepoli
25 30 45 0534 898166 alberg.bellavista@libero.it

Agriturismo Ca' de 

Magnani
agriturismo

Castiglione 

dei Pepoli
16 32 47 331 7544203 cademagnani@libero.it

Agriturismo 

Mulino degli Elfi
agriturismo

Castiglione 

dei Pepoli
5 60 tripla 45 doppia + 20

0534 898149 - 

338 9875670
mulino.deglielfi@libero.it

B&b la Piazzetta b&b
Castiglione 

dei Pepoli
12 20 35 0534 90703 tina231150@gmail.com

Appartamento 

turistico dal 

Morino

appartamento
Castiglione 

dei Pepoli
4 30 con uso cucina 338 2830809 cassacar@alice.it

Fattoria Ca' di 

Fatino
agriturismo

Castiglione 

dei Pepoli
17 30 45

0534 91801 - 

347 0419311

Affittacamere lo 

Zodiaco
b&b

Castiglione 

dei Pepoli
18 30 0534 97572 barzodiaco@libero.it

Agriturismo Il  

Passeggere
agriturismo Firenzuola 21 35 55 366 644 6263 info@passeggere.it

Locanda dei Fienili  

del Campiaro
agriturismo

Grizzana 

Morandi
6 30 50 348 6608847 locandacampiaro@gmail.com

Agriturismo dal 

Poeta
agriturismo

Madonna dei 

Fornelli
10

20/30 con uso 

cucina
339 1829319 cv.cristian@yahoo.it

Albergo ristorante 

Poli
hotel

Madonna dei 

Fornelli
40 25 43 0534 94114 info@albergoristorantepoli.it

Hotel Musolesi hotel
Madonna dei 

Fornelli
40 25 45 0534 94156 info@musolesi.it

Appartamento 

degli Dei
appartamento

Madonna dei 

Fornelli
11 25 48 392 1386938 ginoamericanbarceppo@gmail.com

B&b Romani b&b
Madonna dei 

Fornelli
21 23 38 327 7763868 bebromani@libero.it

Casa degli Dei appartamento
Madonna dei 

Fornelli
9 25 con uso cucina 339 8948452 waltermatterassi@gmail.com

B&b Drago Verde b&b
San Benedetto 

Val di Sambro
12 25 40

0534 98404 - 

328 7461046
vale.tina87@gmail.com

Albergo Val di Setta hotel
San Benedetto 

Val di Sambro
40 20 32 348 8780249 albergovaldisetta@tiscali.it

Agriturismo 

Fattoria Ca' di Sole
agriturismo

San Benedetto 

Val di Sambro
16 25 con uso cucina 331 7515432 mauro@cadisole.it

B&b la Pieve b&b
San Benedetto 

Val di Sambro
12 25 328 4994066 albanomonia@libero.it

Hotel Ristorante 

Margherita
hotel Vernio 50 32,5 57,5 0574 959926 hotel@margheritahotel.com



 

 

 

 

Evento organizzato da / Event organized by: 

                     

Con il patrocinio di / With the patronage of: 

                         
                     comune di    comune di 

           Castiglione dei Pepoli    San Benedetto Val di Sambro 

Evento sostenibile realizzato con il contributo di Uisp e Regione Emilia-Romagna / Sustainable event realized with the 

contribution of Uisp and Regione Emilia-Romagna. 

 

Main sponsors: 

   

Si ringrazia / Thanks to: 

                     

                     

                     


